Жолаушы
Бәзғаламның әкесі Айқынбаймен бірге туысқан Қажыке молланың кенже ұлы Ергенбай оқытқан дін сабағына қанағат етпей, 1919 жылы үлкенірек ғұламадан дін оқуын оқымақ болып Дөрбілжін ауданына барады да, сұрастырып жүріп Мүсейінбай деген ұйғыр молланы тауып соған жалданады. Оқып жүргенде Тұрпаннан бір топ саудагерлер келеді....
Қазақша
Жолаушы
Бәзғаламның әкесі Айқынбаймен бірге туысқан Қажыке молланың кенже ұлы Ергенбай оқытқан дін сабағына қанағат етпей, 1919 жылы үлкенірек ғұламадан дін оқуын оқымақ болып Дөрбілжін ауданына барады да, сұрастырып жүріп Мүсейінбай деген ұйғыр молланы тауып соған жалданады. Оқып жүргенде Тұрпаннан бір топ саудагерлер келеді. Ергенбай олардан «Тұрпанда жеті әулие» деген үлкен медіресе бар екендігін ұғады да, қожайынымен келісіп, сол медіреседен оқу үшін соларға ілесіп жолға шығады. Туыстарының жібермей қоюынан алаңдап, елден ұзап кеткен соң, Дәм өңірінен өткенде кезіккен бір ел адамынан ағасы Ерданға хат жазып, өзінің оқу іздеп Тұрпанға кеткенін хабарлайды. Содан үш жыл өткенде оқуы бітіп, сол жерге мұғалім болып қалғандығын хабарлап хат жазады. Өтеп руынан шыққан Лақ рубасы бұдан хабар тауып, игі жақсылар бас қосқан бір жиында бұл жайды айтып, уақ елінің зәңгісі Темірхан бастаған ел ағалары Ергенбайды елге алып келуге ағасы Ердан молланы аттандырады. Ол наурыз айында аттанып, үш-бес күн дегенде Тұрпанға жетеді. Інісі атын Омар қариға өзгертіп, үйленіп алған екен. Сол медіресені басқаратын Нияз деген шаңяға жалынып жүріп, әйелінен ажыратып алып қайтады. Жолай Сауан ауданына жеткенде оларға Нұрпай батыр кезігеді. Батыр таныса келе екеуіне екі ат мінгізіп қайтарады. Екеуі Шөгей өңірінде Рақадыл деген ауқатты ауылдың қорасында етік тігіп, өрімшілік істеп отырған немере туысы Бәзғаламның үйіне келеді. Бәзғалам әңгіме үстінде: «Біздің туыстардың ішінде сен екеуіңдей ұзақ әрі киелі жол басқан жолаушы жоқ, сондықтан көптен бері ойлаған бір күйім бар еді», – деп «Жолаушы» күйін арнайы шертіп берген екен. 
Ағылшын
Traveler
Bäzğalam's father, Aıqınbay, along with his relative Qajıke the mullah, was not satisfied with the religious lessons taught by the youngest son, Ergenbay. In 1919, he decided to seek further religious education from a more learned scholar and went to the Dörbıljin district, where he inquired and found a Uyghur mullah named Müsıynbay, to whom he became an apprentice. While he was studying, a group of merchants arrived from Turpan. Ergenbay learned from them that there was a large madrasa called "Seven Saints" in Turpan, and after negotiating with his master, he set off with them to study at that madrasa. Concerned that his relatives would not let him go, he wrote a letter to his brother Erdan, informing him that he was heading to Turpan in search of education after having left his homeland. Three years later, he wrote another letter to inform that he had completed his studies and remained there as a teacher. The leader of the Ötep tribe, Laq, learned of this and mentioned it at a gathering of notable people. The elders of the Uaq tribe, led by the elder Temirkhan, sent Ergenbay's brother, the mullah Erdan, to bring him back home. He set off in March and reached Turpan in three to five days. His younger brother had changed his name to Omar Qari and had gotten married. After pleading with a man named Niyaz, who managed the madrasa, he managed to separate him from his wife and brought him back. On the way, when they reached the Sawan district, they encountered the hero Nurpay. Upon recognizing them, the hero gave each of them a horse to ride back. They arrived at the house of Bäzğalam, a distant relative, who was sewing boots and doing weaving in the yard of a wealthy village called Raqadıl in the Shögey region. During their conversation, Bäzğalam said, "Among our relatives, there are no travelers who have taken such a long and sacred journey as you two, so I have been thinking of a particular tune for a long time," and he played the "Traveler" tune especially for them.
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